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T itt dR . 2-in-1 RCA R/L port EN: Slide to TX mode, press and hold the @) button for 2s to enter paring mode (LED EN:Slide to RX mode, press and hold the @) button for 2s to enter paring mode(LED H Option@ RCA cable 5 @ @
ransmitter an ecelver In Volume Button .. 2 - 3.5mm audio port flashing red and blue). Set your Bluetooth headphone or Bluetooth speaker to pairing flashing red and blue). Activate the Bluetooth of the mobile phone/computer/tablet, @IB 0 or—=g
User Manua| mode. wait for the pairing to succeed (LED stops flashing). click "ML302+" to connect, and wait for the pairing to succeed. (LED stops flashing o [0 @) @)
Model: B0306 ZHBETER, 2E @ EODEARKER (LEDABKING) . BEFENNETFSHLE ZHIEERMER, B @ F2HARMER (LEDARKTING . BUEFH/ B/ TR \ J Option@®AUX cable AUBIO IN jack EF'?FI'QA,%
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= = DE"Wechseln Sie in den TX-Modus, halten Sie die @ Taste 2 Sekunden lang gedrtickt, um in DE: Wechseln Sie in den RX-Modus, halten Sie die @ Taste 2 Sekunden lang gedrtickt, um in . . .
Button Function oPeratlon den Kopplungsmodus zu gelangen (LED blinkt rot und blau). Stellen Sie Ihren den Kopplungsmodus zu gelangen (LED blinkt rot und blau). Aktivieren Sie Bluetooth des EN:Connect the ML302+ to your device with 3.5mm / RCA audio cable. (TX mode
m Pair the first device Hold this button for about 2 seconds Bluetooth-Kopfhérer oder Bluetooth-Lautsprecher in den Kopplungsmodus. Warten Sie, Mobiltelefons/ Computers/Tablets, klicken Sie auf ,ML302+“, um eine Verbindung connects to the audio out jack of TV / RX mode connects to the audio in jack
( ) N N N bis die Kopplung erfolgreich ist (LED hort auf zu blinken). herzustellen, und warten Sie, bis die Kopplung erfolgreich ist. (LED hort auf zu blinken) of speakers)
@ Pair thé second device Héld this button for aboUt.2 .SeCOHdS ES: Deslicese al modo TX, presione y mantenga presionado el botén@durante 2 segundos ES: Deslicese al modo RX, presione y mantenga presionado el boton @) durante 2 segundos ZH: {88 3.5mm/RCAB RIS ML302+ EHERIEB0ISE,  (TXER EEEM/RXAER &
™ Transmitter mode Slide to TX to enter transmitting mode para ingresar al modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul). Configure sus para ingresar al modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul). Active el i)
. " N auriculares Bluetooth o altavoz Bluetooth en modo de emparejamiento. Espere a que el Bluetooth del teléfono movil/computadora/tableta, haga clic en "ML302+" para conectarse : i X . L . X
OFF Pow§r off Slide to "OFF — emparejamiento se realice correctamente (El LED deja de parpadear) y espere a que el emparejamiento se realice correctamente. (El LED deja de parpadear) DE:Verbinden Sie d?n ML?"OZJ' m\t Ihrem Gerat tiber 5|>n 3.5nﬁ‘m/R(?AfAudlokabe\.
RX Receiver mode Slide to RX to enter receiving mode IT: Scorri in modalita TX, premi e tieni premuto il pulsante @) per 2 secondi per accedere alla IT: Scorri in modalita RX, premi e tieni premuto il pulsante (@) per 2 secondi per accedere alla (TX-Modus verbindet sich mit TV / RX-Modus verbindet sich mit Lautsprechern)
Volume up / Next Short press / In RX mode long press Woda\\té di accoppiamento (LED \?mpeggiante in rosso e blu) \mp?sta le cuffie o v modalita di accoppiamento (LED \ampeggianteﬂm rosso”e blu). Attivare il Bluetooth del ES: Conecte el ML302+ a su dispositivo con un cable de audio de 3.5mm /RCA. (El
II) X I'altoparlante Bluetooth in modalita di accoppiamento. Attendi che I'accoppiamento abbia telefono cellulare/ computer/tablet, fare clic su "ML302+" per connettersi e attendere che modo TX se conecta al televisor/el modo RX se conecta a los altavoces)
Volume down / Previous| Short press / In RX mode long press . ) - ) ) -
esito positivo (Il LED smette di lampeggiare) I'accoppiamento abbia esito positivo. (Il LED smette di lampeggiare) IT: Collega I'ML302+ al tuo dispositivo con un cavo audio da 3.5mm /RCA. (La
Status LED Indicator FR: Passez en mode TX, appuyez et maintenez enfoncé le bouton @ pendant 2 secondes FR: Passez en mode RX, appuyez et maintenez enfoncé le bouton @ pendant 2 secondes s N X .
— P | pour passer en mode d'appairage (la LED clignote en rouge et en bleu). Réglez votre pour passer en mode d'appairage (la LED clignote en rouge et en bleu). Activez le modalita TX si collega \a\la TV/la mo_da“ta RX SIACOHSga agli altoparlanti)
Pairing mode LED flashes fast blue and red casque Bluetooth ou votre haut-parleur Bluetooth en mode d'appairage. Attendez que Bluetooth du téléphone mobile/ordinateur/tablette, cliquez sur « ML302+ » pour vous FR:Connectez le ML302+ a votre appareil avec un cable audio 3.5 mm /RCA. (Le mode
Connected 1 device LED stays blue/white/yellow/green lappairage réussisse (La LED arréte de clignoter). connecter et attendez que I'appairage réussisse. (La LED arréte de clignoter) TX se connecte au mode TV / RX se connecte aux haut-parleurs)
TX mode: LED stays purple/blue/cyan PETXE-RIERSARL. @ RYVE2DEELGTTRTUYT E—RICANET P RXE—RICRASARL. @RS % 20MBIBLEAT TRT VS E—RICADET (LED h' JP:35mm/RCAF —F 1 4 7 =TIV (EBL T, ML302+ =7 /\1 AICELEL £,
Connected 2 device - (LED 7R B TRIML F9). Bluetooth AW R T # > FJz(d Bluetooth AE—H—%RT HREBSTRMLET), HHEF/IVE1—45/9TL v hOBluetoothEBHICL.  ML302+ (TX T— RIF TV (0386 / RX B— RIZ R E — H—(CiE45)
RX'mode: LED stays purple UG E-RICRELET, ATUVIHRNT BETHEET (LEDDARANLLE D). JEDVYHUTEREL, RTUYIDBENTBETHEET. (LEDOREHLEE ) KO:3.5mm/RCA DL #[0]2S A 810] MLI02+2 EHA|0] HZSHA L. (TX 2= Tvo
Disconnected LED flashes blue once every 3 seconds KO:TX REZ geto|=stn @ BIES 2% 52 2 =2/ o RE(LEDI WM IiRtoR | KoiRX 2 E2fol=stn @) BIES 2% SOt U 2 HofY RE(LEDZ WM Tieo R o2/ RX RE AT 912) - T ' o
\ J Hold CE T+ LT button for about 7 2utel)g2 SofYLICh Bluetooth 8| =& &= Bluetooth AIFHE HO{Y RE2 MEelL|Ct 2ute))2 SofYLICH SO E/AFE/ESE9 BluetoothS 240t "ML302+"'E 22/8}0] == - ==
Reset seconds,LED flashes purple for 3 times H0120] HZ Wi7HX| 7|CHILICHLED 28t 0] SXI&). HZeH O mojdo| |3 w7tx] 7|CHILICH(LED ZHfejol SXIE)
: $i04
\ EN: Dual connection ZH: Wz IT: Dopo I'abbinamento con i\»p.rimo dispositivg, premere nuov.amente il EN: Charging ZH: 758 EN:Reset ZH:E1I FC.C . o o
) DE: Doppelte Verbindung ES: Conexién doble pulsante @) per 2 secondi (il LED lampeggia rapidamente in rosso e blu) DE: Aufladen  ES: Cargando O DE:Zurlicksetzen ES:Reiniciar This dgvuce comphes wlth part 15 of the FCC Rules‘. Operation is su@ect tq the
)) IT: Doppia connessione  FR: Double connexion per accedere alla modalita di abbinamento. Quindi procedere IT: In carica  FR: Mise en charge — N |T:Ripristina - FR:Reinitialiser condition that this device does not cause harmful interference (1) this device
JP: 71 7L KO: 0|5 A all'accoppiamento con il secondo dispositivo, una volta accoppiato P RS KO: =/ = JP:Utw h KO:E7|9t may not cause hgrmfu! mterference, and (2) this device must accept any
(Modalita TX: il LED rimane blu/ciano. Modalita RX: il LED rimane viola) interference received, mcluq‘mg ‘\nterference that may cause undesired
- ) : ) R operation.Changes or modifications not expressly approved by the party
FR: Aprées l'appairage avec le premier appareil, appuyez a nouveau sur le ] ; . . :
. ) . responsible for compliance could void the user's authority to operate the
bouton @ pendant 2 secondes (la LED clignote rapidement en rouge et . ®03h:00m f equipment
bleu) pour passer en mode d'appairage. Ensuite, procédez au couplage —\.’— ~ o
avec le deuxiéme appareil, une fois couplé, le (Mode TX: la LED reste i CE
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ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 3014/53/EU.
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In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be
used in all EU member states.

et o 2 wE| Zetel) Hojd REZ MYBLICH 17 CFS HOEH & iy - When it is charging in the OFF mode, the LED will be steady red, and the LED
(@ o Ex|ete| oS THSLICE (TX RE: LEDE TEH/HZ M0 2 SX[ELICEL RX will be off when it is fully charged. Press the (F7J+[CTD button for 7 seconds to reset the device(LED flash purple
2 DE:LED7t H2tMo 2 QX|EL|Ct) - When it is charging in the TX/RX mode, the LED will not change. three times, then red and blue flash quickly).
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EN:After pairing with the first device, press the @) button again for 2 seconds EN:LED Indicator ZH:LEDIERXT EN: Battery level ZH: B58 1.If you paired your headphones with a different Bluetooth device, turn Bluetooth OFF

(LED flashes red and blue quickly) to enter pairing mode. Then proceed to DE:LED-Anzeige ES:Indicador LED DE: Akkustand ES: baterfa on said devlce(lﬁ) A\rs?[dstm partlcg\Pahr will aIE\;;/ayts p;\ﬁﬂ(}t\ég Aﬁp\e devices for a:tom;twc

- ) . . . ) ; : E pairing, so you'll need to turn your iPhone's Bluetoof when pairing your Airpods i

pairing with the second device, when paired (TX mode: LED stays maybe IT:Indicatore LED  FR:Indicateur LED IT: batteria  FR: batterie With the ML302+. e | rep evatmaster Consulting GmbH

blue/cyan. RX mode: LED stays purple) JPILEDA Y24 —4 KO:LILED HA|7| PN T —REE KO: HHE|2| RH2FAF 2lf you're not getting audio while dual linked, try turning the affected headphones off 60335:gnkf:rt a;n Main,Germany
H5%E—BRERNE, BRKE @ 220 (LEDAEHRN) HARMEL. A ‘ and then on again. In some cases, dual pairing with Airpods may trigger their audio S s et @evatmaster.com

B — A . . EN: Triple~click the (1) button to check P B Tevel MUTE function. If this happens, put them back in their charging case (with the lid open) -
EHESETMREEX, BXNE (TX TR LED ok REeE/F6. RXIE — . for 2 seconds, then take them out again to return them to normal. This may help to We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/dis-
AT LED KEX8) -85 Blue sBc 7H En%al%g}gg;%rﬁgﬂgggg — solve the problem tributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are
= DiwERREZ -

3 . L - T Cyan-blue  aptX ; - ) ° not responsible for any after-sales services related to the product. In case of any product quality or
DE:Nach der Kopplung mit dem ersten Gerét driicken Sie die @ Taste erneut TX » » 1 3% Whit YoLL DE: Klicken Sie dreimal auf die (1) -Taste, um Warranty infringement issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible

fuir 2 Sekunden (LED blinkt schnell rot und blau), um in den n B & White aptx- die verbleibende Leistung zu tiberpriifen. Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as from

K | d | Fah Sie d td Pairi itd Yellow aptX-adaptive . : ; < connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or not following

opp ungsmﬂofus 2u gelangen va. ren Sie dann r.m em ‘alrmg mitgem x2 - Green aptX-HD ES: Haga tr\gle ‘chc en e! bOtin t(ﬂ para the instructions, as well as damages that did not occur during shipping, repairs, and Operator: Ankbit International Limited

zweiten Gerat fort. Nach dem Pairing (TX'MOdL‘JS- LED bleibt Note: » . Ezg%io lsrd?cesﬁrglﬁs;e;:”;}' . adjustments not approved by the company, damages from misuse, \ngttelnt\on, or Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong

mogl\cberwelse blag/cyan. RX’MOdUSE LEDYb.\e\bt I\Ia)‘ ) 1. The specific format needs to be supported by the receiving device. ' verlﬂcafe la car\caﬁimanente“ ° :/Tapr;gr?fyrt‘ilset?”naciowgcrITJadyeCsahL;;;trTgef\g:gamy to be ineffective immediately. This Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited
ES: Después de emparejar con el primer dispositivo, presione el botén @ 2. If your Bluetooth devices do not support aptX-HD, the LED will not be green. FR: Trinle—cl le bout ' i ’ Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,

nuevamente durante 2 segundos (el LED parpadea en rojo y azul 0 : Iaﬂgjsza‘?cjszresstrar?te outon (1) pour verfier Disposa\ Shenzhen, China

. . o 5% White -

rap|dam.ent.e) paraingresar al modo de.e.mparejam|ento.lLuego p‘roceda al RX » » P @ BEVERNITILE Y wA LT, B Always d_\spose of the used app\iance ata recycling centre.

emparejamiento con el segundo dispositivo, cuando esté emparejado x2 ERALET, mmm Do not dispose the used appliance together with household waste. FCC ID: 2A6ET-RT6007

(Modo TX: el LED permanece quizés en azul/cian. Modo RX: el LED Note: In RX mode, if there is a sound delay, please double-click @) button to KO:Ame%% Al S=lotol de WS Qualcomm aptXis a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its C E E "5

permanece morado) improve the sound quality. olsiA . subsidiaries. — & MADE IN CHINA
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